MCH-EDC EVERYDAY CARRY DUAL-FUEL FLASHLIGHT - MCH-EDC
2.0 DUAL-FUEL EVERYDAY CARRY FLASHLIGHT 1200 LUM BLK

The MCH line of handhelds redefined what a EDC-style light could do. Wildly
popular, it was instant success. And thankfully, customers spoke and gave
Cloud Defensive immediate feedback. As always, Cloud listened. And now,
Cloud Defensive have integrated your requests and have brand-new
capabilities in the latest iteration of the MCH series. With these changes, the
MCH surges that much further in front of the rest. Programmability: The MCH
is now fully programmable, by the end-user. This allows you, for the first time,
full control over the output of the flashlight. Every MuCh ships from the factory
in Mode 1. But there are 4 other modes you can select, based on your needs.
And you can change the programming anytime you want. So the MCH is more
configurable than ever before. Mode 1: High-only (100%) Mode 2: Low (10%),
High (100%) Mode 3: High (100%), Low (10%) Mode 4: Very Low (5%), Medium
(30%), High (100%) Mode 5: High (100%), Medium (30%), Very Low (5%) Light
Heads With the advent of the Programmable light heads, the MCH line has
now been streamlined for you. The EDC line, which is a higher lumen and
lower candela offering. And the HC line, which is a slightly lower lumen and
higher candela offering. Both of which are again, fully programmable. Tail Cap
Configurations: Critically, MCH allows the user to carefully select from an
industry-first (and Patented) Adjustable Negligent Discharge protection
system. Each light ships with the full ND Protection package and the user can
now configure the tail cap for their respective needs. Be it deep-pocket carry
or being at home on your plate carrier, the MCH is duty-grade in every way.
And fully configurable to what you need. If your need changes, you just adjust
the ND Protection accordingly with parts you already have. Fully
Customizable: You can now optimize the tail cap of your handheld light. Cloud
Defensive are proud to offer an industry-first Negligent Discharge Protection
system for the MCH that end users can adjust as needed. The shorter ND
protector reduces the amount of shrouding around the switch and is ideal for
anyone planning to use the Thyrm SwitchBack Technique. You are also able to
easily utilize many of the other traditional low-light defensive techniques with
this option. The other 2 ND protectors offer progressively more robust ND
protection as they create a hard barrier between the outside world and the
light switch. This is optimal for concealed carry and EDC in instances where
the light may be in your pocket and you need to avoid inadvertently turning
that light on while seated, etc. The best part? The entire ND Protection System
comes with EVERY MCH. And these are easily interchanged by you, the end
user. If you need to adjust the light from one role to the other, it can be done
in about 10 seconds. Power: The Full size MCH uses 1 Lithium lon,
Rechargeable, Flat-top, Unprotected 18650 or 18350, depending on model,
which is included. It is also compatible with most button-top unprotected cells
and. The Full size MCH has very limited compatibility with Protected cells. Do
not assume compatibility with those. Cloud Defensive favor the Unprotected
cells due to the substantial performance increases. The MCH lights also now
accept CR123 batteries. Use of CR123 batteries will absolutely result in lower
output and shorter run-times. That is purely a function of CR123 cells being
very inferior to Cloud Defensive’s rechargeable cells. But this new CR123
capability is perfect for use in emergency situations. Pocket Clip: The MCH
ships with a standard, metal deep-carry pocket clip that is made from spring
steel and then heat-treated and black nitride plated. Materials and Durability:
The MCH is precision machined from Certified 6061-T6 aluminum. Has a type
[ll Anodized to MIL STD. “Hard coat”. Has an IPX-8 waterproof rating. Fully



submersible to 100 Ft. for 24 hours. Warranty: Similar to all Cloud Defensive
products, the MCH is covered under Cloud Defensive’s Transferable, Lifetime
warranty. 30-Day Money Back Guarantee: The MCH is included in Cloud
Defensive’s 30-Day Money Back Guarantee. Specifications: This is a small
light. By far the smallest Cloud Defensive have ever produced. Head
Diameter: 1.20” Full Size MCH Length: 5.175” Full Size MCH Weight (with
battery): 5.71 oz The MCH lights also now accept CR123 batteries. Two
CR123A Output: 30,000 Candela/550 Lumens/60 minutes. AVAILABLE IN THE
FOLLOWING BATTERY CONFIGURATIONS: 18650 Single Output option: 40,000
Candela/1700 Lumens/65 minutes 18350 Single Output option: 35,000
Candela/1200 Lumens/35 minutes. Included In Box Mission Configurable
Handheld UI2 Charger 1 Battery 3 ND Protectors Proprietary Low-Profile Deep-
Carry Pocket Clip

Attributes

¢ Name: MCH-EDC 2.0 DUAL-FUEL EVERYDAY CARRY FLASHLIGHT 1200 LUM BLK
¢ Manufacturer: CLOUD DEFENSIVE

¢ Product no.: 430107153

e Mfr. No.: MCH 2.0-EDC-DF-P-350 BLK
e Battery: 18650 Li-ion

e Lumens: 1200

¢ Style: Handheld

¢ Delivery weight: 0.454kg

¢ Shipping height: 51mm

¢ Shipping width: 102mm

¢ Shipping length: 127mm

¢ UPC: 850038300227

Item details

Made in USA
This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise fur die MCHEDC Everyday
Carry DualFuel Taschenlampe

Einfuhrung

Willkommen zur Bedienungsanleitung der MCHEDC Everyday Carry DualFuel Taschenlampe von Cloud
Defensive. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Nutzung des
Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass die Taschenlampe nur gemals den Anweisungen verwendet wird.

Uberpriifen Sie die Taschenlampe regelmé&Rig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (18650 Liion oder 18350) und vermeiden Sie geschitzte
Zellen.

Halten Sie die Taschenlampe von Kindern fern.

Achten Sie darauf, dass die Taschenlampe nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten eintaucht, es sei
denn, sie wird gemaR den IPX8Spezifikationen verwendet.

Verwenden Sie die Taschenlampe nicht in explosiven oder geféhrlichen Umgebungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Vermeiden Sie die Verwendung der Taschenlampe bei extremen Temperaturen oder in feuchten
Umgebungen.

¢ Achten Sie darauf, dass der Lichtstrahl nicht direkt in die Augen von Personen oder Tieren gerichtet wird.

¢ Verwenden Sie die Programmierbarkeit der Taschenlampe verantwortungsvoll, um unerwinschte
Lichtausgaben zu vermeiden.

¢ Wenn Sie die Tail Cap anpassen, stellen Sie sicher, dass sie ordnungsgemaR sitzt, um versehentliche
Aktivierungen zu verhindern.

¢ Bei Verwendung von CR123Batterien beachten Sie, dass die Leistung und Laufzeit geringer sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Batterieinstallation:

o Entfernen Sie die Tail Cap der Taschenlampe.
o Setzen Sie die LithiumlonenBatterie (18650 oder 18350) mit der positiven (+) Seite nach oben ein.
o Schrauben Sie die Tail Cap wieder fest, um sicherzustellen, dass die Batterie richtig sitzt.

2. Einschalten der Taschenlampe:

o Dricken Sie den Schalter am Ende der Taschenlampe, um das Licht einzuschalten.
o Verwenden Sie die Programmierfunktion, um zwischen den verschiedenen Modi (Modus 1 bis 5) zu
wechseln.

3. Programmierung:

o Die Taschenlampe wird im Modus 1 (Nur Hoch) geliefert.
o Um die Modi zu wechseln, folgen Sie den Anweisungen im Handbuch zur Programmierung.

4. Laden der Taschenlampe:

o Verwenden Sie das mitgelieferte Ul2 Ladegerat, um die Batterie aufzuladen.



o Stellen Sie sicher, dass das Ladegerat korrekt angeschlossen ist und die Batterie vollstandig
geladen ist, bevor Sie die Taschenlampe verwenden.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Taschenlampe und die Batterien gemaR den 6rtlichen Vorschriften fur Elektro und
Elektronikgerate.

¢ Geben Sie die Batterien an einem daflir vorgesehenen Sammelpunkt ab, um Umweltschaden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Unterstlitzung bezlglich der MCHEDC Taschenlampe wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice von Cloud Defensive. Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website oder in der
Produktverpackung.

Bitte beachten Sie, dass die MCHEDC Everyday Carry DualFuel Taschenlampe durch die Gbertragbare,
lebenslange Garantie von Cloud Defensive abgedeckt ist. Achten Sie darauf, die Garantieinformationen zu lesen
und zu verstehen.

Schlussfolgerung

Die MCHEDC Everyday Carry DualFuel Taschenlampe ist ein hochwertiges Produkt, das fur die tagliche
Verwendung konzipiert wurde. Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kénnen Sie
sicherstellen, dass Sie das Beste aus lhrer Taschenlampe herausholen und gleichzeitig sicher bleiben.



MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight
Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your flashlight. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the flashlight is used only for its intended purpose.

Keep the flashlight out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.

¢ Regularly inspect the flashlight for any signs of damage or wear, especially the battery compartment and
switch.

Do not expose the flashlight to extreme temperatures, moisture, or corrosive environments.

If the flashlight is damaged or malfunctioning, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Safety:

o Use only the recommended battery types (18650 or 18350) as specified in the product manual.
o Do not mix different battery types or brands.

o Ensure the batteries are installed correctly, following the polarity indicators.

Do not attempt to charge nonrechargeable batteries in the flashlight.

Avoid shortcircuiting the battery terminals.

o

[¢]

Programmability:

o Familiarize yourself with the programmable modes before use to avoid unintended activation.
o Ensure the flashlight is set to the desired mode before carrying it.

Negligent Discharge Protection:

o Adjust the ND Protection system according to your carrying method (e.g., pocket, plate carrier).
o Regularly check the ND protectors for proper installation and condition.

Water Resistance:

o The flashlight is rated IPX8. Ensure the battery compartment is securely closed before submersion.
o After exposure to water, dry the flashlight thoroughly before storing.

¢ Emergency Use:

o Be aware that using CR123 batteries will result in lower output and shorter runtimes. Use them
only in emergencies.

Instructions for Installation and Usage

¢ Battery Installation:

1. Unscrew the tail cap of the flashlight.



2. Insert the battery (18650 or 18350) with the positive (+) end facing the head of the flashlight.
3. Screw the tail cap back on securely.

¢ Selecting Modes:

o

The flashlight ships in Mode 1 by default.

To switch modes, follow the programming instructions provided in the product manual.
Available modes include:

Mode 1: Highonly (100%)

Mode 2: Low (10%), High (100%)

Mode 3: High (100%), Low (10%)

Mode 4: Very Low (5%), Medium (30%), High (100%)

Mode 5: High (100%), Medium (30%), Very Low (5%)

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]
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[¢]

o

¢ Using the Pocket Clip:

o Attach the pocket clip to the flashlight for easy carrying.
o Ensure the clip is securely fastened to avoid it coming loose during use.

¢ Charging:

o If using rechargeable batteries, connect the provided charger to a suitable power source.
o Follow the manufacturer's instructions for charging time and procedure.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the flashlight and batteries in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of batteries in regular household waste. Instead, use designated battery recycling
facilities.

¢ For the flashlight, check with local electronic waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your MCHEDC flashlight responsibly!



Guide de Sécurité pour le MCHEDC EVERYDAY
CARRY DUALFUEL FLASHLIGHT

Introduction

Merci d'avoir choisi le MCHEDC EVERYDAY CARRY DUALFUEL FLASHLIGHT de Cloud Defensive. Ce guide fournit
des instructions de sécurité importantes pour assurer une utilisation s(ire et efficace de votre lampe de poche.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que la lampe de poche est utilisée conformément aux instructions fournies.

Ne laissez pas la lampe de poche a la portée des enfants sans surveillance.

Evitez d'utiliser la lampe de poche dans des environnements humides ou mouillés, sauf si elle est
spécifiguement concue pour cela.

Ne regardez pas directement la source lumineuse pour éviter des dommages aux yeux.

Vérifiez régulierement I'état de la lampe et remplacez les batteries si nécessaire.

Ne modifiez pas la lampe de poche ou ses composants de maniére non autorisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisation de la Programmabilité :

o Familiarisezvous avec les différents modes de luminosité et sélectionnez celui qui convient le
mieux a votre situation.

o Ne changez pas de mode en conduisant ou dans des situations ol cela pourrait distraire votre
attention.

Manipulation des Batteries :

o Utilisez uniguement des batteries recommandées (18650 ou 18350) pour éviter les risques
d'explosion ou de fuite.
o Evitez de mélanger des batteries rechargeables et non rechargeables.

Protection contre le Tir Négligent :

o Assurezvous que le capuchon arriere est correctement configuré pour éviter une activation
accidentelle.

Durabilité et Résistance a I'Eau :

o Ne plongez pas la lampe de poche audela de la profondeur spécifiée (100 pieds pendant 24
heures).
o Evitez les chocs violents qui pourraient endommager la lampe.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Installation de la Batterie :

o Ouvrez le compartiment de la batterie en tournant le capuchon arriére dans le sens antihoraire.
o Insérez la batterie en respectant les polarités (+ et ) indiquées.
o Refermez le capuchon en le tournant dans le sens horaire jusqu'a ce qu'il soit bien fixé.



2. Allumage de la Lampe :

o Appuyez sur l'interrupteur pour allumer la lampe.
o Pour changer de mode, appuyez et maintenez l'interrupteur enfoncé jusqu'a ce que le mode désiré
soit atteint.

3. Programmation des Modes :

o Suivez les instructions fournies pour programmer les différents modes selon vos besoins.
o Vous pouvez changer la programmation a tout moment en suivant le processus décrit dans le
manuel.

4. Utilisation du Clip de Poche :

o Fixez le clip de poche a votre ceinture ou a votre sac pour un transport facile.
o Assurezvous que le clip est bien fixé pour éviter toute perte.

Instructions de Mise au Rebut

* Ne jetez pas la lampe de poche ou ses batteries dans les ordures ménageéres.
e Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des appareils électroniques et des batteries.
e Rapportez la lampe de poche et les batteries usagées a un point de collecte approprié pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre MCHEDC EVERYDAY CARRY DUALFUEL
FLASHLIGHT, veuillez consulter le site Web de Cloud Defensive ou contacter leur service client.

En suivant ces instructions, vous contribuerez a garantir une utilisation s(ire et efficace de votre lampe de poche
MCHEDC. Merci de votre attention et restez en sécurité!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Torcia
MCHEDC 2.0

Introduzione
La torcia MCHEDC 2.0 DualFuel Everyday Carry Flashlight € progettata per offrire prestazioni elevate e

versatilita in situazioni quotidiane. Per garantire un utilizzo sicuro e efficace, & fondamentale seguire le seguenti
linee guida di sicurezza e istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare la torcia solo per gli scopi previsti.

Non utilizzare la torcia in condizioni di umidita eccessiva o sotto la pioggia, a meno che non sia
specificato come impermeabile.

Tieni la torcia lontana da fonti di calore e fiamme libere.

Non smontare la torcia, a meno che non sia specificamente indicato nelle istruzioni.

Non guardare direttamente la luce emessa dalla torcia per evitare danni agli occhi.

Mantieni la torcia fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Uso della Batteria:

o Utilizza solo batterie 18650 o 18350 ricaricabili non protette, come specificato nelle istruzioni.
o Non utilizzare batterie protette o di tipo CR123, a meno che non sia specificato, poiché potrebbero
compromettere le prestazioni.

¢ Programmazione:

o Sequi le istruzioni per la programmazione della torcia per evitare malfunzionamenti.
o Assicurati che la modalita selezionata sia appropriata per I'uso previsto.

¢ Clip da Tasca:

o Fissa la clip da tasca in modo sicuro per evitare che la torcia cada durante il trasporto.
o Controlla regolarmente la clip per assicurarti che non sia allentata.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione della Batteria:

o Apri il tappo posteriore della torcia.
o Inserisci la batteria 18650 o0 18350 nella direzione corretta (seguendo le indicazioni di polarita).
o Chiudi saldamente il tappo posteriore.

2. Accensione della Torcia:

o Premi il pulsante di accensione per attivare la torcia.
o Utilizza le modalita di programmazione per selezionare I'output desiderato.

3. Modalita di Utilizzo:

o Modalita 1: Solo alta (100%)



[¢]

Modalita 2: Bassa (10%), Alta (100%)
Modalita 3: Alta (100%), Bassa (10%)
Modalita 4: Molto bassa (5%), Media (30%), Alta (100%)
Modalita 5: Alta (100%), Media (30%), Molto bassa (5%)

o
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4. Spegnimento della Torcia:
o Premi nuovamente il pulsante di accensione per spegnere la torcia.
5. Manutenzione:

o Pulisci regolarmente la torcia con un panno morbido e asciutto.
o Controlla periodicamente la batteria e sostituiscila se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci le batterie in conformita con le normative locali sullo smaltimento delle batterie.
¢ Non gettare la torcia nell'indifferenziato. Contatta i centri di raccolta per il corretto smaltimento dei
dispositivi elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore Cloud Defensive o
consulta il sito ufficiale di Cloud Defensive per ulteriori informazioni.

Conclusione

Seguire queste istruzioni di sicurezza non solo garantira un uso sicuro della torcia MCHEDC 2.0, ma contribuira
anche a prolungarne la vita e a migliorarne le prestazioni. Assicurati di rimanere informato su eventuali
aggiornamenti o richiami relativi al prodotto.



MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight tuotteen kayttéohjeisiin. Tama opas tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita varmistaaksesi, etta kaytat tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ja noudata niita.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu aikuisten kayttédn. Ald anna lasten kayttaa tata valaisinta ilman
aikuisen valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttéa. Varmista, etta se on ehja ja ettd akku on asennettu oikein.

Al3 kayta valaisinta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.

Valta valaisimen altistamista vedelle tai muille nesteille, ellei tuote ole erityisesti merkitty vesitiiviiksi.
Al3 katso suoraan valaisimen valokeilaan, silla se voi vahingoittaa silmiasi.

Varmista, ettd valaisin on sammutettu ennen akun vaihtamista tai lataamista.

Al3 kayta valaisinta, jos se on kuuma. Anna sen jaahtya ennen kasittelya.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

Kayta vain suositeltuja akkuja (18650 tai 18350) ja varmista, ettd ne ovat suojaamattomia.

Valta suojattujen akkujen kayttoéa, silla ne voivat aiheuttaa yhteensopivuusongelmia.

Al kaytad CR123paristoja jatkuvassa kaytéssa, silld ne voivat johtaa alhaisempaan tehoon ja lyhyempiin
kayttdaikoihin.

Varmista, etta takakannan konfiguraatio on oikea kayttotarkoitukseesi. Muuta se tarpeen mukaan.

Al3 yritd korjata tai muokata valaisinta itse. Ota yhteyttd asiantuntevaan huoltoon, jos tuote vaatii
korjausta.

Asennus ja kayttoohjeet

1.

2.

3.

Akkujen asentaminen:

o Varmista, ettd valaisin on sammutettu.

o Poista takakansi kaantamalla sita myotapaivaan.

o Asenna akku oikein, varmistaen, etta napaisuudet ovat kohdallaan.
o Kiinnita takakansi takaisin paikoilleen.

Valaisimen kaytto:

o Kaynnista valaisin painamalla kytkinta.
o Valitse haluamasi moodi ohjelmoimalla valaisin (Moodit 15).
o Saada valotehoa tarpeen mukaan.

Valaisimen sammuttaminen:

o Painamalla kytkintd uudelleen voit sammuttaa valaisimen.

Havittamisohjeet

Havita kaytetyt akut ja valaisin vastuullisesti paikallisten sdaddsten mukaisesti.
Ala heita akkuja tai valaisinta tavalliseen sekajatteeseen.



¢ Tarkista paikalliset kierratysohjeet ja pisteet.
Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai apua, ota yhteytta asiantuntevaan huoltoon tai tarkista tuote verkkosivuilta. Varmista,
ettd noudatat kaikkia turvallisuusohjeita ja kaytat tuotetta oikein.

Kiitos, etta valitsit MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlightin!



Sakerhetsinstruktioner for MCHEDC Everyday
Carry DualFuel Flashlight

Introduktion

Tack for att du valt MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight fran Cloud Defensive. Denna handhallna lampa
ar utformad for att ge hog prestanda och anvandarvanlighet. For att sédkerstalla saker anvandning och langvarig
funktionalitet, vanligen Ias och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand produkten endast enligt angivna instruktioner.

Hall lampan borta fran barn och sarbara grupper.

Kontrollera lampan regelbundet fér skador eller slitage.

Anvand endast rekommenderade batterier (18650 eller 18350) for att undvika skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till myndigheterna.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform for uppdateringar om aterkallelser.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Batterihantering:

o Anvand endast litiumjonbatterier som ar o skyddade och av hdg kvalitet.
o Undvik att anvanda skyddade celler, da dessa kan paverka lampans prestanda negativt.
o Kontrollera batteriets status innan anvandning och byt ut det vid tecken pa skada.

¢ Anvandning av lampan:

o Undvik att rikta ljuset mot 6gonen fér att férhindra 6gonskador.
o Anvand lampan pa ett satt som inte riskerar att skada dig sjalv eller andra.
o Justera ljusstyrkan enligt behov och omstandigheter for att undvika dverhettning.

¢ Skyddssystem:

o Konfigurera det justerbara skyddssystemet enligt dina behov for att undvika oavsiktlig avfyrning.
o Kontrollera att skyddet ar korrekt installerat innan anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av batteri:

o Ta bort bakre kapan genom att vrida den moturs.

o Satt i det rekommenderade batteriet (18650 eller 18350) med den positiva (+) sidan vand mot
strémbrytaren.

o Satt tillbaka bakre kapan och vrid den medurs for att sakerstalla en tat forsegling.

2. Anvandning av lampan:
o Tryck pa strémbrytaren for att sld pa lampan.
o Vaxla mellan olika lagen genom att trycka pa strombrytaren flera ganger.

o For att sténga av lampan, tryck och hall strémbrytaren nedtryckt i ett par sekunder.

3. Programmering av ljuslagen:



o Folj instruktionerna i produktmanualen for att programmera lampans ljuslagen enligt dina
preferenser.
o Du kan justera installningarna nar som helst for att optimera anvandningen.

Avfallshantering

e Kasta inte lampan eller batterierna i hushallsavfall.
¢ Folj lokala lagar och férordningar fér avfallshantering av elektriska produkter och batterier.
e Atervinn lampan och batterierna pa en godkénd atervinningsstation.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor om sakerhet eller produktinformation, vanligen kontakta Cloud Defensive eller din aterférsaljare.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av din
MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight. Tack for att du valt Cloud Defensive!
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